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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 131/2013 

z dnia 15 lutego 2013 r. 

ustanawiające nadzwyczajne środki w odniesieniu do udostępniania cukru pozakwotowego 
i izoglukozy pozakwotowej na rynku Unii z zastosowaniem obniżonej opłaty z tytułu 

nadwyżek w roku gospodarczym 2012/2013 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), w szczególności jego art. 64 ust. 2 i art. 
186 w związku z jego art. 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W trakcie roku gospodarczego cukru 2011/2012 średnia 
cena cukru białego luzem ex-factory w Unii osiągnęła 
poziom odpowiadający 175 % ceny referencyjnej wyno­
szącej 404 EUR/tonę i była o ok. 275 EUR/tonę wyższa 
od ceny na rynku światowym. Unijna cena utrzymuje się 
obecnie na stabilnym poziomie wynoszącym ok. 
700 EUR/tonę, który jest najwyższym poziomem osiąg­
niętym od czasu reformy wspólnej organizacji rynku 
cukru, i zakłóca optymalną płynność zaopatrzenia 
rynku Unii w cukier. Przewidywana podwyżka tej już 
wysokiej ceny w trakcie roku gospodarczego cukru 
2012/2013 stwarza ryzyko poważnych zakłóceń na 
rynku, którym należy zapobiec za pomocą niezbędnych 
środków. 

(2) Na podstawie szacunku podaży i popytu na rok 
2012/2013 zakłada się, że poziom końcowych zapasów 
dla rynku cukru będzie o co najmniej 0,5 mln ton niższy 
w porównaniu z rokiem 2011/2012. Liczba ta 
uwzględnia już przywóz z państw trzecich objęty niektó­
rymi umowami preferencyjnymi. 

(3) Z drugiej strony, z powodu prognoz dobrych zbiorów 
oszacowano, że produkcja cukru przekroczy kwotę okre­ 
śloną w art. 56 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 
o blisko 5 400 000 ton. Biorąc pod uwagę dające się 

przewidzieć zobowiązania umownych producentów 
cukru w odniesieniu do niektórych zastosowań przemy­
słowych przewidzianych w art. 62 tego rozporządzenia 
oraz zobowiązania wywozowe na rok 2012/2013 doty­
czące cukru pozakwotowego, nadal będą dostępne 
znaczące ilości cukru pozakwotowego w wysokości co 
najmniej 2 000 000 ton. Część tego cukru można 
udostępnić w celu zmniejszenia sztywnej podaży na 
unijnym rynku cukru oraz uniknięcia nadmiernych 
podwyżek cen. 

(4) W celu zapewnienia płynności rynku należy udostępnić 
cukier pozakwotowy. Należy umożliwić podjęcie takiego 
środka za każdym razem, gdy jest to niezbędne w trakcie 
roku gospodarczego 2012/2013. 

(5) Na podstawie art. 186 i 188 rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007 można podjąć środki, tam gdzie to 
konieczne, w celu złagodzenia zakłóceń na rynku lub 
uniknięcia ryzyka zakłóceń, jeżeli, w szczególności, wyni­
kają one ze znacznego wzrostu cen w Unii, o ile celu 
tego nie można osiągnąć za pomocą innych środków 
przewidzianych w wymienionym rozporządzeniu. 
W odniesieniu do obecnej sytuacji na rynku rozporzą­
dzenie (WE) nr 1234/2007 nie przewiduje konkretnych 
środków mających na celu ograniczenie tendencji wzros­
towych cen cukru i umożliwienie zaopatrzenia w cukier 
po rozsądnych cenach, innych niż te, dla których 
podstawę stanowi art. 186 wymienionego rozporządze­
nia. 

(6) Artykuł 64 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 
upoważnia Komisję do ustalenia wysokości opłaty 
z tytułu nadwyżek cukru i izoglukozy na dostatecznie 
wysokim poziomie, tak aby uniknąć gromadzenia 
nadwyżek. W art. 3 ust. 1 rozporządzenia Komisji 
(WE) nr 967/2006 z dnia 29 czerwca 2006 r. ustana­
wiającego szczegółowe zasady stosowania rozporzą­
dzenia Rady (WE) nr 318/2006 w odniesieniu do poza­
kwotowej produkcji cukru ( 2 ) wspomnianą opłatę usta­
lono na 500 EUR za tonę.
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(7) Dla ograniczonej ilości pozakwotowej produkcji cukru 
należy ustalić obniżoną opłatę z tytułu nadwyżek w takiej 
wysokości za tonę, która umożliwia sprawiedliwie trak­
towanie unijnych producentów cukru, zapewnia sprawne 
funkcjonowanie unijnego rynku cukru oraz przyczynia 
się do zmniejszenia różnicy między cenami cukru na 
rynku unijnym i światowym, nie stwarzając ryzyka 
kumulacji nadwyżek na rynku unijnym. 

(8) Ponieważ rozporządzeniem (WE) nr 1234/2007 ustalono 
kwoty zarówno dla cukru, jak i dla izoglukozy, podobny 
środek powinien mieć zastosowanie do odpowiedniej 
ilości pozakwotowej produkcji izoglukozy, ponieważ 
produkt ten jest w pewnym stopniu komercyjnym 
zamiennikiem cukru. 

(9) W celu zwiększenia podaży producenci cukru i izoglu­
kozy powinni zwrócić się do właściwych organów 
państw członkowskich o wydanie świadectw zezwalają­
cych im na sprzedaż na rynku Unii pewnych ilości poza­
kwotowej produkcji cukru objętej obniżoną opłatą 
z tytułu nadwyżek. 

(10) Obniżona opłata z tytułu nadwyżek powinna zostać 
zapłacona po przyjęciu wniosku i przed wydaniem świa­
dectwa. 

(11) Ważność świadectw powinna być ograniczona w czasie 
w celu zachęcenia do szybkiej poprawy sytuacji 
w zakresie podaży. 

(12) Ustalenie górnych granic dla ilości, o które mogą się 
ubiegać poszczególni producenci w jednym okresie skła­
dania wniosków, i ograniczenie wydawania świadectw 
wyłącznie do produktów wyprodukowanych przez wnio­
skodawcę powinno zapobiec działaniom spekulacyjnym 
w ramach systemu ustanowionego w niniejszym 
rozporządzeniu. 

(13) Przy składaniu wniosków producenci cukru powinni 
zobowiązać się do zapłaty ceny minimalnej za buraki 
cukrowe potrzebne do wyprodukowania ilości cukru, 
w odniesieniu do której składają oni wniosek. Należy 
również określić minimalne wymogi kwalifikacyjne 
stosowane w odniesieniu do wniosków. 

(14) Właściwe organy państw członkowskich powinny powia­
domić Komisję o otrzymanych wnioskach. Aby uprościć 
i ujednolicić wspomniane powiadomienia, należy 
udostępnić odpowiednie wzory. 

(15) Komisja powinna zapewnić wydawanie świadectw 
wyłącznie w ramach limitów ilościowych ustalonych 
w niniejszym rozporządzeniu. Dlatego też, w razie 
potrzeby, Komisja powinna ustalić współczynnik przy­
działu mający zastosowanie do otrzymanych wniosków. 

(16) Państwa członkowskie powinny niezwłocznie powia­
domić wnioskodawców, czy ilości, w odniesieniu do 
których składali wnioski, zostały w całości lub w części 
przyznane. 

(17) Właściwe organy powinny powiadomić Komisję 
o ilościach, w odniesieniu do których wydano świa­
dectwa umożliwiające obniżenie opłaty z tytułu 
nadwyżek. W tym celu Komisja powinna udostępnić 
odpowiednie wzory. 

(18) Ilości cukru udostępnione na rynku unijnym w ilościach 
przekraczających ilości przewidziane w świadectwach 
wydanych na mocy niniejszego rozporządzenia powinny 
podlegać opłacie z tytułu nadwyżek, o której mowa 
w art. 64 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. 
W związku z tym należy dopilnować, aby każdy wnio­
skodawca niespełniający swojego zobowiązania do 
udostępniania na rynku unijnym ilości objętej przy­
znanym mu świadectwem również zapłacił kwotę 
500 EUR za tonę. To spójne podejście ma na celu zapo­
bieganie przypadkom nadużywania mechanizmu wpro­
wadzonego przez niniejsze rozporządzenie. 

(19) W celu ustalenia średnich cen cukru kwotowego i poza­
kwotowego na rynku unijnym zgodnie z art. 13 ust. 1 
rozporządzenia Komisji (WE) nr 952/2006 z dnia 
29 czerwca 2006 r. ustanawiającego szczegółowe zasady 
stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 w 
odniesieniu do zarządzania rynkiem wewnętrznym 
cukru oraz systemu kwot ( 1 ) cukier objęty świadectwami 
wydawanymi na mocy niniejszego rozporządzenia powi­
nien być traktowany jak cukier kwotowy. 

(20) Zgodnie z art. 2 ust. 1 lit. a) decyzji Rady 2007/436/WE, 
Euratom z dnia 7 czerwca 2007 r. w sprawie systemu 
zasobów własnych Wspólnot Europejskich ( 2 ) wpłaty 
i inne opłaty przewidziane w ramach wspólnej organi­
zacji rynku cukru składają się na zasoby własne. Należy 
zatem wyznaczyć termin ustalenia wspomnianych kwot 
w rozumieniu art. 2 ust. 2 i art. 6 ust. 3 lit. a) rozporzą­
dzenia Rady (WE, Euratom) nr 1150/2000 z dnia 
22 maja 2000 r. wykonującego decyzję 2007/436/WE, 
Euratom w sprawie systemu środków własnych 
Wspólnot Europejskich ( 3 ). 

(21) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wspólnej 
Organizacji Rynków Rolnych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Tymczasowe obniżenie opłaty z tytułu nadwyżek 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 1 rozporządzenia 
(WE) nr 967/2006 opłatę z tytułu nadwyżek ustala się na 
224 EUR za tonę dla maksymalnej ilości 150 000 ton cukru 
w ekwiwalencie cukru białego i 8 000 ton izoglukozy w suchej 
masie, wyprodukowanych w ilościach przekraczających kwotę 
określoną w załączniku VI do rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007 i udostępnionych na rynku unijnym w roku gospo­
darczym 2012/2013. 

2. Obniżona opłata z tytułu nadwyżek, określona w ust. 1, 
płacona jest po przyjęciu wniosku, o którym mowa w art. 2, 
i przed wydaniem świadectwa, o którym mowa w art. 6.
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Artykuł 2 

Wnioski o wydanie świadectw 

1. W celu skorzystania z warunków określonych w art. 1 
producenci cukru i izoglukozy powinni wystąpić o wydanie 
świadectw. 

2. Wnioskodawcami mogą być wyłącznie przedsiębiorstwa 
produkujące cukier buraczany i trzcinowy lub izoglukozę, 
które zostały zatwierdzone zgodnie z art. 57 rozporządzenia 
(WE) nr 1234/2007 i którym przydzielono kwoty produkcyjne 
na rok gospodarczy 2012/2013 zgodnie z art. 56 wspomnia­
nego rozporządzenia. 

3. W danym okresie składania wniosków każdy wniosko­
dawca może złożyć nie więcej niż jeden wniosek w odniesieniu 
do cukru i jeden w odniesieniu do izoglukozy. 

4. Wnioski o wydanie świadectw przedsiębiorstwa przesyłają 
faksem lub pocztą elektroniczną do właściwego organu 
w państwie członkowskim, w którym zostały zatwierdzone. 
Właściwe organy państw członkowskich mogą wymagać, aby 
wnioski składane drogą elektroniczną były opatrzone zaawan­
sowanym podpisem elektronicznym w rozumieniu dyrektywy 
1999/93/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ( 1 ). 

5. Aby być uznane za dopuszczalne, wnioski muszą spełnić 
następujące warunki: 

a) wniosek zawiera następujące informacje: 

(i) nazwę/imię i nazwisko, adres oraz numer VAT wniosko­
dawcy; oraz 

(ii) ilości, których dotyczy wniosek, wyrażone w tonach 
ekwiwalentu cukru białego i tonach izoglukozy w suchej 
masie, bez miejsc po przecinku; 

b) ilości, których dotyczy wniosek w danym okresie składania 
wniosków, wyrażone w tonach ekwiwalentu cukru białego 
i tonach izoglukozy w suchej masie, nie mogą przekroczyć 
50 000 ton w przypadku cukru i 2 500 ton w przypadku 
izoglukozy; 

c) jeżeli wniosek dotyczy cukru, wnioskodawca powinien zobo­
wiązać się do zapłaty ceny minimalnej buraków cukrowych 
określonej w art. 49 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007, 
w odniesieniu do ilości cukru objętego świadectwami wyda­
nymi zgodnie z art. 6 niniejszego rozporządzenia; 

d) wniosek musi być sporządzony w języku urzędowym lub 
w jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego, 
w którym został on złożony; 

e) wniosek zawiera odniesienie do niniejszego rozporządzenia 
oraz ostateczny termin składania wniosków; 

f) wnioskodawca nie wprowadza żadnych dodatkowych 
warunków oprócz tych ustanowionych w niniejszym 
rozporządzeniu. 

6. Wnioski złożone niezgodnie z ust. 1–5 nie będą przyj­
mowane. 

7. Wniosek nie może zostać wycofany lub zmieniony po 
jego złożeniu, nawet wtedy, gdy ilość, której dotyczy wniosek, 
zostanie przyznana jedynie częściowo. 

Artykuł 3 

Składanie wniosków 

Okres składania wniosków upływa dnia 26 lutego 2013 r. 
o godzinie 12.00 w południe czasu obowiązującego w Brukseli. 

Artykuł 4 

Przekazywanie wniosków przez państwa członkowskie 

1. W oparciu o warunki ustanowione w art. 2 właściwe 
organy państw członkowskich podejmują decyzje w sprawie 
dopuszczalności wniosków. Jeśli właściwe organy zdecydują, 
że wniosek nie jest dopuszczalny, niezwłocznie informują 
o tym wnioskodawcę. 

2. Właściwy organ powiadamia Komisję najpóźniej w piątek, 
faksem lub pocztą elektroniczną, o dopuszczalnych wnioskach, 
które zostały złożone w poprzednim okresie składania wnio­
sków. Powiadomienie nie zawiera danych, o których mowa 
w art. 2 ust. 5 lit. a) ppkt (i). Państwa członkowskie, które 
nie otrzymały żadnych wniosków, ale posiadają kwotę cukru 
lub izoglukozy przyznaną im w roku gospodarczym 
2012/2013, przesyłają również Komisji w tym samym terminie 
powiadomienia ze wzmianką „0”. 

3. Formę i treść powiadomień określa się na podstawie 
wzorów udostępnionych państwom członkowskim przez 
Komisję. 

Artykuł 5 

Przekroczenie limitów 

Jeżeli informacje przekazane przez właściwe organy państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 2 wskazują, że wniosko­
wane ilości przekraczają limity określone w art. 1, Komisja: 

a) ustala współczynnik przydziału, który państwa członkowskie 
stosują do ilości objętych każdym zgłoszonym wnioskiem 
o przyznanie świadectwa; 

b) odrzuca wnioski, które jeszcze nie zostały zgłoszone. 

Artykuł 6 

Wydawanie świadectw 

1. Bez uszczerbku dla art. 5 dziesiątego dnia roboczego 
następującego po tygodniu, w którym zakończył się okres skła­
dania wniosków, właściwy organ wydaje świadectwa dla wnio­
sków zgłoszonych Komisji, zgodnie z art. 4 ust. 2. 

2. W każdy poniedziałek państwa członkowskie powiada­
miają Komisję o ilościach cukru lub izoglukozy, dla których 
wydały świadectwa w poprzednim tygodniu.
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3. Wzór świadectwa określony jest w załączniku. 

Artykuł 7 

Ważność świadectw 

Świadectwa są ważne do końca drugiego miesiąca następującego 
po miesiącu ich wydania. 

Artykuł 8 

Zbywalność świadectw 

Ani prawa, ani obowiązki wynikające ze świadectw nie mogą 
być przenoszone. 

Artykuł 9 

Sprawozdawczość dotycząca cen 

Do celów art. 13 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 952/2006 ilość 
sprzedanego cukru, objętego świadectwami wydanymi na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, uważana jest za cukier 
kwotowy. 

Artykuł 10 

Monitorowanie 

1. Wnioskodawcy dodają do swoich miesięcznych powiado­
mień określonych w art. 21 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
952/2006 ilości, w odniesieniu do których otrzymali świa­
dectwa zgodnie z art. 6 niniejszego rozporządzenia. 

2. Przed dniem 31 października 2013 r. każdy posiadacz 
świadectwa wydanego zgodnie z niniejszym rozporządzeniem 
przedstawia właściwym organom państwa członkowskiego 
dowód, że wszystkie ilości objęte posiadanym przez niego świa­
dectwem zostały udostępnione na rynku unijnym. Każda tona 
objęta świadectwem, która nie została udostępniona na rynku 
unijnym z przyczyn innych niż siła wyższa, podlega opłacie 
w wysokości 276 EUR za tonę. 

3. Państwa członkowskie informują Komisję o ilościach, 
które nie zostały udostępnione na rynku unijnym. 

4. Państwa członkowskie obliczają i powiadamiają Komisję 
o różnicy między całkowitą ilością cukru i izoglukozy wypro­
dukowaną przez każdego producenta w ilości przekraczającej 
kwotę oraz o ilościach, które zostały wyeliminowane przez 
producentów zgodnie z art. 4 ust. 1 akapit drugi rozporzą­
dzenia (WE) nr 967/2006. Jeśli pozostałe ilości cukru pozakwo­
towego lub izoglukozy pozakwotowej posiadane przez danego 
producenta są mniejsze niż ilości, w odniesieniu do których 
producent otrzymał świadectwa zgodnie z niniejszym rozporzą­
dzeniem, dany producent płaci kwotę w wysokości 500 EUR za 
tonę tej różnicy. 

5. Powiadomień, o których mowa w ust. 3 i 4, należy doko­
nywać najpóźniej do dnia 30 czerwca 2014 r. 

Artykuł 11 

Data ustalenia tytułu 

Dla celów art. 2 ust. 2 i art. 6 ust. 3 lit. a) rozporządzenia (WE, 
Euratom) nr 1150/2000 datą ustalenia tytułu jest dzień, 
w którym opłata z tytułu nadwyżek jest wypłacana przez wnio­
skodawców zgodnie z art. 1 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 12 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie traci moc z dniem 30 czerwca 
2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

Wzór świadectwa, o którym mowa w art. 6 ust. 3 

ŚWIADECTWO 

upoważniające, w odniesieniu do roku gospodarczego 2012/2013, do obniżenia opłaty przewidzianej w art. 3 
rozporządzenia (WE) nr 967/2006 

Państwo członkowskie: 

Posiadacz kwoty: 

Produkt 

Wnioskowane ilości: 

Ilości objęte wydanym świadectwem: 

Zapłacone opłaty (EUR/t): 224 

Na rok gospodarczy 2012/2013 opłata, o której mowa w art. 3 rozporządzenia (WE) nr 967/2006, nie ma zastosowania 
do ilości objętych niniejszym świadectwem, z zastrzeżeniem zgodności z zasadami określonymi w rozporządzeniu 
wykonawczym (UE) nr 131/2013, w szczególności w art. 2 ust. 5 lit. c). 

Podpis właściwego organu państwa członkowskiego Data wystawienia 

Niniejsze świadectwo jest ważne do końca drugiego miesiąca następującego po dacie jego wydania.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 132/2013 

z dnia 15 lutego 2013 r. 

zmieniające po raz 187. rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wprowadzające niektóre 
szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom 

związanym z siecią Al-Kaida 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 z dnia 
27 maja 2002 r. wprowadzające niektóre szczególne środki 
ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom 
i podmiotom związanym z siecią Al-Kaida ( 1 ), w szczególności 
jego art. 7 ust. 1 lit. a) i art. 7a ust. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 
zawiera wykaz osób, grup i podmiotów, których 
fundusze oraz zasoby gospodarcze podlegają zamrożeniu 
na mocy tego rozporządzenia. 

(2) Dnia 11 lutego 2013 r. Komitet ds. Sankcji Rady Bezpie­
czeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych podjął 
decyzję o wykreśleniu nazwiska jednej osoby fizycznej 
z wykazu osób, grup i podmiotów, w odniesieniu do 
których należy stosować zamrożenie funduszy i zasobów 

gospodarczych, po rozpatrzeniu złożonego przez tę 
osobę wniosku o skreślenie jej nazwiska z tego wykazu 
oraz szczegółowego sprawozdania Rzecznika Praw 
Obywatelskich, sporządzonego zgodnie z rezolucją 
Rady Bezpieczeństwa ONZ 1904(2009). 

(3) Należy zatem wprowadzić odpowiednie zmiany do 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 wpro­
wadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Szef Służby ds. Instrumentów Polityki Zagranicznej
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 wprowadza się następujące zmiany: 

w tytule „Osoby fizyczne” wykreśla się następujący wpis: 

„Suliman Hamd Suleiman Al-Buthe (alias a) Soliman H.S. Al Buthi, b) Sulayman Hamad Sulayman Al Batha). Adres: 
Rijad, Saudi Arabia. Data urodzenia: 8.12.1961 r. Miejsce urodzenia: Kair, Egipt. Obywatelstwo: saudyjskie. Nr 
paszportu: a) B049614 (Arabia Saudyjska), b) C 536660 (saudyjski paszport wydany 5.5.2001, utracił ważność 
11.5.2006). Inne informacje: W lutym 2010 r. pełnił funkcję dyrektora Departamentu Ochrony Środowiska w gminie 
Rijad, Arabia Saudyjska. Data wyznaczenia, o której mowa w art. 2a ust. 4 lit. b): 23.6.2004 r.”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 133/2013 

z dnia 15 lutego 2013 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 
543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 
w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz przetwo­
rzonych owoców i warzyw ( 2 ), w szczególności jego art. 136 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewi­
duje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których 
podstawie ustalania Komisja ustala standardowe wartości 

dla przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do 
produktów i okresów określonych w części A załącznika 
XVI do wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana 
każdego dnia roboczego, zgodne z art. 136 ust. 1 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy 
uwzględnieniu podlegających zmianom danych dzien­
nych. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść 
w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich ( 1 ) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 IL 78,2 
MA 53,2 
TN 57,5 
TR 102,0 
ZZ 72,7 

0707 00 05 EG 158,2 
MA 176,1 
TR 174,5 
ZZ 169,6 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 50,8 
TR 133,6 
ZZ 92,2 

0805 10 20 EG 52,2 
IL 71,3 

MA 59,9 
TN 51,5 
TR 60,1 
ZZ 59,0 

0805 20 10 IL 182,8 
MA 98,8 
ZZ 140,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 120,1 
KR 135,8 
MA 121,4 
TR 76,5 
ZA 148,7 
ZZ 120,5 

0805 50 10 EG 83,9 
MA 60,5 
TR 70,4 
ZZ 71,6 

0808 10 80 CN 87,7 
MK 34,9 
US 176,5 
ZZ 99,7 

0808 30 90 AR 144,3 
CL 181,3 
CN 36,6 
TR 177,8 
US 173,1 
ZA 114,7 
ZZ 138,0 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 134/2013 

z dnia 15 lutego 2013 r. 

ustalające należności celne przywozowe w sektorze zbóż mające zastosowanie od dnia 16 lutego 
2013 r. 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie Komisji (UE) nr 642/2010 z dnia 
20 lipca 2010 r. w sprawie zasad stosowania (należności przy­
wozowe w sektorze zbóż) rozporządzenia Rady (WE) nr 
1234/2007 ( 2 ), w szczególności jego art. 2 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Artykuł 136 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 
przewiduje, że należności celne przywozowe na produkty 
objęte kodami CN 1001 19 00, 1001 11 00, 
ex 1001 91 20 (pszenica zwyczajna, do siewu), 
ex 1001 99 00 (pszenica zwyczajna wysokiej jakości, 
inna niż do siewu), 1002 10 00, 1002 90 00, 
1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 et 1007 90 00, 
są równe cenie interwencyjnej obowiązującej w odnie­
sieniu do takich produktów przy przywozie, powięk­
szonej o 55 % i zmniejszonej o cenę przywozową CIF 
stosowaną wobec danej przesyłki. Należności te nie 
mogą jednak przekroczyć stawki określonej we wspólnej 
taryfie celnej. 

(2) Artykuł 136 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 
stanowi, że do celów obliczenia należności celnych przy­
wozowych, o których mowa w ust. 1 wspomnianego 
artykułu, reprezentatywne ceny przywozowe CIF ustana­
wiane są regularnie dla przedmiotowych produktów. 

(3) Zgodnie z art. 2 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 
642/2010, ceną do obliczania należności celnych przy­
wozowych produktów objętych kodami CN 1001 19 00, 
1001 11 00, ex 1001 91 20 (pszenica zwyczajna, do 
siewu), ex 1001 99 00 (pszenica zwyczajna wysokiej 
jakości, inna niż do siewu), 1002 10 00, 1002 90 00, 
1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 i 1007 90 00 
jest dzienna reprezentatywna cena przywozowa CIF usta­
lona w sposób określony w art. 5 wymienionego 
rozporządzenia. 

(4) Należy ustalić należności celne przywozowe na okres od 
dnia 16 lutego 2013 r., mające zastosowanie do czasu 
wejścia w życie nowych ustaleń. 

(5) Ze względu na konieczność zapewnienia możliwie jak 
najszybszego stosowania tego środka niniejsze rozporzą­
dzenie powinno wejść w życie w dniu jego opublikowa­
nia, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Od dnia 16 lutego 2013 r. w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia, na podstawie elementów znajdujących się 
w załączniku II, ustala się należności celne przywozowe 
w sektorze zbóż, o których mowa w art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 1234/2007. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu jego opubli­
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK I 

Należności celne przywozowe na produkty, o których mowa w art. 136 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007, mające zastosowanie od dnia 16 lutego 2013 r. 

Kod CN Wyszczególnienie 
Należność celna 
przywozowa ( 1 ) 

(EUR/t) 

1001 19 00 
1001 11 00 

PSZENICA durum wysokiej jakości 0,00 

średniej jakości 0,00 

niskiej jakości 0,00 

ex 1001 91 20 PSZENICA zwyczajna, do siewu 0,00 

ex 1001 99 00 PSZENICA zwyczajna wysokiej jakości, inna niż do siewu 0,00 

1002 10 00 
1002 90 00 

ŻYTO 0,00 

1005 10 90 KUKURYDZA do siewu, inna niż hybrydy 0,00 

1005 90 00 KUKURYDZA, inna niż do siewu ( 2 ) 0,00 

1007 10 90 

1007 90 00 

Ziarno SORGO, inne niż hybrydy do siewu 0,00 

( 1 ) Importer może skorzystać, w zastosowaniu art. 2 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 642/2010, ze zmniejszenia należności celnej o: 

— 3 EUR/t, jeżeli port wyładunku jest portem Morza Śródziemnego (poza cieśniną Gibraltaru) lub Morza Czarnego, a towar przybywa 
do Unii przez Ocean Atlantycki lub Kanał Sueski, 

— 2 EUR/t, jeśli port wyładunku znajduje się w Danii, Estonii, Irlandii, na Łotwie, Litwie, w Polsce, Finlandii, Szwecji, Zjednoczonym 
Królestwie lub na atlantyckim wybrzeżu Półwyspu Iberyjskiego, a towar przybywa do Unii przez Ocean Atlantycki. 

( 2 ) Importer może skorzystać z obniżki o stałą stawkę zryczałtowaną w wysokości 24 EUR/t, jeśli spełnione zostały warunki ustanowione 
w art. 3 rozporządzenia (UE) nr 642/2010.
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ZAŁĄCZNIK II 

Czynniki uwzględnione przy obliczeniu należności ustalonych w załączniku I 

1.2.2013-14.2.2013 

1. Średnie z okresu referencyjnego określonego w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 642/2010: 

(EUR/t) 

Pszenica 
zwykła ( 1 ) Kukurydza 

Pszenica 
durum, wysokiej 

jakości 

Pszenica durum, 
średniej jakości ( 2 ) 

Pszenica durum, 
niskiej jakości ( 3 ) 

Giełda Minnéapolis Chicago — — — 

Notowanie 241,45 208,21 — — — 

Cena FOB USA — — 295,74 285,74 265,74 

Premia za Zatokę 78,15 17,92 — — — 

Premia za Wielkie Jeziora — — — — — 

( 1 ) Premia dodatnia w wysokości 14 EUR/t włączona (art. 5 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 642/2010). 
( 2 ) Premia ujemna w wysokości 10 EUR/t (art. 5 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 642/2010). 
( 3 ) Premia ujemna w wysokości 30 EUR/t (art. 5 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 642/2010). 

2. Średnie z okresu referencyjnego określonego w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 642/2010: 

Koszt frachtu: Zatoka Meksykańska – Rotterdam: 14,32 EUR/t 

Koszt frachtu: Wielkie Jeziora – Rotterdam: — EUR/t
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI 

z dnia 11 lutego 2013 r. 

ustanawiająca konkluzje dotyczące najlepszych dostępnych technik (BAT) zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/75/UE w sprawie emisji przemysłowych w odniesieniu 

do garbowania skór 

(notyfikowana jako dokument nr C(2013) 618) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2013/84/UE) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2010/75/UE z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie emisji 
przemysłowych (zintegrowane zapobieganie zanieczyszczeniom 
i ich kontrola) ( 1 ), w szczególności jej art. 13 ust. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W art. 13 ust. 1 dyrektywy 2010/75/UE zobowiązuje się 
Komisję do organizowania wymiany informacji na temat 
emisji przemysłowych między Komisją a państwami 
członkowskimi, zainteresowanymi branżami i organiza­
cjami pozarządowymi promującymi ochronę środowiska, 
aby ułatwić sporządzanie dokumentów referencyjnych 
dotyczących najlepszych dostępnych technik (BAT), 
zdefiniowanych w art. 3 pkt 11 tej dyrektywy. 

(2) Zgodnie z art. 13 ust. 2 dyrektywy 2010/75/UE 
wymiana informacji ma dotyczyć wyników funkcjono­
wania instalacji i technik w odniesieniu do emisji wyra­ 
żanych – w stosownych przypadkach – jako średnie 
krótko- i długoterminowe oraz związane z nimi warunki 
odniesienia, zużycia i charakteru surowców, zużycia 
wody, wykorzystania energii i wytwarzania odpadów; 
stosowanych technik, związanego z nimi monitorowania, 
wzajemnych powiązań pomiędzy różnymi komponen­
tami środowiska („cross-media effects”), wykonalności 
ekonomicznej i technicznej oraz rozwoju tych elemen­
tów; a także najlepszych dostępnych technik i nowych 
technik zidentyfikowanych po rozważeniu kwestii, 
o których mowa w art. 13 ust. 2 lit. a) i b) tej dyrektywy. 

(3) „Konkluzje dotyczące BAT”, zgodnie z definicją zawartą 
w art. 3 pkt 12 dyrektywy 2010/75/UE, są kluczowymi 
elementami dokumentów referencyjnych BAT i obejmują 
konkluzje dotyczące najlepszych dostępnych technik, ich 
opis, informacje służące ocenie ich przydatności, 
poziomy emisji powiązane z najlepszymi dostępnymi 

technikami, powiązany monitoring, powiązane poziomy 
konsumpcji oraz – w stosownych przypadkach – odpo­
wiednie środki remediacji terenu. 

(4) Zgodnie z art. 14 ust. 3 dyrektywy 2010/75/UE 
konkluzje dotyczące BAT mają stanowić odniesienie dla 
określenia warunków pozwolenia w przypadku instalacji 
objętych zakresem rozdziału II tej dyrektywy. 

(5) W art. 15 ust. 3 dyrektywy 2010/75/UE zobowiązuje się 
właściwy organ do określenia dopuszczalnych wielkości 
emisji zapewniających w normalnych warunkach 
eksploatacji nieprzekraczanie poziomów emisji powiąza­
nych z najlepszymi dostępnymi technikami określonymi 
w decyzjach w sprawie konkluzji dotyczących BAT, 
o których mowa w art. 13 ust. 5 dyrektywy 2010/75/UE. 

(6) W art. 15 ust. 4 dyrektywy 2010/75/UE przewiduje się 
odstępstwa od wymogu określonego w art. 15 ust. 3 
tylko w przypadku, w którym koszty związane z osiąg­
nięciem poziomów emisji powiązanych z najlepszymi 
dostępnymi technikami są nieproporcjonalnie wysokie 
w stosunku do korzyści dla środowiska, ze względu na 
położenie geograficzne, lokalne warunki środowiskowe 
lub charakterystykę techniczną danej instalacji. 

(7) Artykuł 16 ust. 1 dyrektywy 2010/75/UE stanowi, że 
wymogi dotyczące monitorowania w odniesieniu do 
pozwolenia, o którym mowa w art. 14 ust. 1 lit. c) tej 
dyrektywy, mają być oparte na wnioskach dotyczących 
monitorowania opisanych w konkluzjach dotyczących 
BAT. 

(8) Zgodnie z art. 21 ust. 3 dyrektywy 2010/75/UE 
w terminie czterech lat od publikacji decyzji w sprawie 
konkluzji dotyczących BAT właściwy organ ma 
ponownie rozpatrzyć oraz w razie potrzeby zaktuali­
zować wszystkie warunki pozwolenia, a także zapewnić 
zgodność instalacji z tymi warunkami pozwolenia.
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(9) Decyzją Komisji z dnia 16 maja 2011 r. ustanawiającą 
forum wymiany informacji na podstawie art. 13 dyrek­
tywy 2010/75/UE w sprawie emisji przemysłowych ( 1 ) 
ustanowione zostało forum złożone z przedstawicieli 
państw członkowskich, zainteresowanych branż i organi­
zacji pozarządowych promujących ochronę środowiska. 

(10) Zgodnie z art. 13 ust. 4 dyrektywy 2010/75/UE Komisja 
otrzymała w dniu 13 września 2012 r. opinię ( 2 ) tego 
forum na temat proponowanej treści dokumentów refe­
rencyjnych BAT w odniesieniu do garbowania skór oraz 
udostępniła ją publicznie. 

(11) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne 
z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 75 ust. 
1 dyrektywy 2010/75/UE, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku do niniejszej decyzji przedstawiono konkluzje 
dotyczące BAT w odniesieniu do garbowania skór. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji 
Janez POTOČNIK 
Członek Komisji

PL L 45/14 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 16.2.2013 

( 1 ) Dz.U. C 146 z 17.5.2011, s. 3. 
( 2 ) http://circa.europa.eu/Public/irc/env/ied/library?l=/ied_art_13_forum/ 

opinions_article

http://circa.europa.eu/Public/irc/env/ied/library?l=/ied_art_13_forum/opinions_article
http://circa.europa.eu/Public/irc/env/ied/library?l=/ied_art_13_forum/opinions_article


ZAŁĄCZNIK 

KONKLUZJE DOTYCZĄCE BAT W ODNIESIENIU DO GARBOWANIA SKÓR 

ZAKRES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

DEFINICJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

1.1. Ogólne konkluzje dotyczące BAT w odniesieniu do garbowania skór . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

1.1.1. Systemy zarządzania środowiskiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

1.1.2. Dobre gospodarowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

1.2. Monitorowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

1.3. Minimalizowanie zużycia wody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

1.4. Ograniczenie emisji w ściekach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

1.4.1. Ograniczenie emisji w ściekach z etapów obróbki w warsztacie mokrym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

1.4.2. Ograniczenie emisji w ściekach z etapów obróbki w garbarni właściwej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 

1.4.3. Ograniczenie emisji w ściekach z etapów obróbki po garbowaniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 

1.4.4. Inne ograniczenia emisji w ściekach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 

1.5. Oczyszczanie wody z emisji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 

1.6. Emisje do atmosfery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

1.6.1. Zapach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

1.6.2. Lotne związki organiczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 

1.6.3. Cząstki stałe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 

1.7. Gospodarowanie odpadami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 

1.8. Energia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

PL 16.2.2013 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 45/15



ZAKRES 

Niniejsze konkluzje dotyczące BAT odnoszą się do następujących rodzajów działalności wymienionych w załączniku I do 
dyrektywy 2010/75/UE: 

— 6.3 Garbowanie skór, o wydajności przekraczającej 12 ton produktu końcowego dziennie, 

— 6.11 Oczyszczanie ścieków nieobjętych dyrektywą Rady 91/271/EWG ( 1 ) i pochodzących z instalacji [wykonujących czynności 
objęte pkt 6.3 powyżej], prowadzonych przez niezależnego operatora. 

Jeżeli nie stwierdzono inaczej, przedstawione konkluzje dotyczące BAT można stosować w odniesieniu do wszystkich 
instalacji podlegających niniejszym konkluzjom dotyczącym BAT. 

Inne dokumenty referencyjne, które są istotne dla rodzajów działalności objętych niniejszymi konkluzjami dotyczącymi 
BAT: 

Dokument referencyjny Temat 

Efektywność energetyczna (ENE) Ogólna efektywność energetyczna 

Ekonomika i efekty wzajemnych powiązań pomiędzy 
różnymi komponentami środowiska (ECM) 

Ekonomika technik i efekty ich wzajemnych powiązań 
w odniesieniu do różnych komponentów środowiska 

Ogólne zasady monitorowania (MON) Monitorowanie emisji i zużycia 

Emisje z miejsc magazynowania (EFS) Emisje ze zbiorników, rurociągów i magazynowanych 
chemikaliów 

Spalanie odpadów (WI) Spalanie odpadów 

Branże przetwarzania odpadów (WT) Przetwarzanie odpadów 

Techniki wymienione i opisane w niniejszych konkluzjach dotyczących BAT nie mają ani nakazowego ani wyczerpują­
cego charakteru. Dopuszcza się stosowanie innych technik, o ile zapewniają co najmniej równoważny poziom ochrony 
środowiska. 

DEFINICJE 

Do celów niniejszych konkluzji dotyczących BAT zastosowanie mają następujące definicje: 

Warsztat mokry/Warsztat 
wapnienia 

Część garbarni, w której skóry są poddawane procesom moczenia, wapnienia, 
mizdrowania i odwłaszania, w razie konieczności, przed procesem garbowania. 

Produkt uboczny Przedmiot lub substancja spełniający(-a) wymogi określone w art. 5 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE ( 1 ). 

Istniejąca instalacja Instalacja, która nie jest nową instalacją. 

Istniejący pojemnik technolo­
giczny 

Pojemnik technologiczny, który nie jest nowym pojemnikiem technologicznym. 

Nowa instalacja Instalacja po raz pierwszy uruchomiona w zakładzie po publikacji niniejszych 
konkluzji dotyczących BAT lub całkowita wymiana instalacji z wykorzystaniem 
istniejących fundamentów, która nastąpiła po publikacji niniejszych konkluzji 
dotyczących BAT. 

Nowy pojemnik technologiczny Pojemnik technologiczny po raz pierwszy uruchomiony w instalacji po publikacji 
niniejszych konkluzji dotyczących BAT lub całkowita przebudowa pojemnika 
technologicznego, która nastąpiła po publikacji niniejszych konkluzji dotyczących 
BAT. 

Garbarnia Instalacja, który prowadzi działalność „garbowanie skór, o wydajności przekracza­
jącej 12 ton produktu końcowego dziennie” (działalność określoną w pkt 6.3 
załącznika I do dyrektywy 2010/75/UE). 

Garbarnia właściwa Część garbarni, w której prowadzone są procesy piklowania i garbowania. 

Oczyszczalnia ścieków komunal­
nych 

Instalacja objęta dyrektywą 91/271/EWG. 

( 1 ) Dz.U. L 312 z 22.11.2008, s. 3.
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1.1. Ogólne konkluzje dotyczące BAT w odniesieniu do garbowania skór 

1.1.1. S y s t e m y z a r z ą d z a n i a ś r o d o w i s k i e m 

1. W celu poprawy ogólnej efektywności środowiskowej garbarni, w ramach BAT należy zapewniać wdrażanie i prze­
strzeganie systemu zarządzania środowiskowego zawierającego w sobie wszystkie następujące cechy: 

i. zaangażowanie ścisłego kierownictwa, w tym kadry kierowniczej wyższego szczebla; 

ii. określenie polityki ochrony środowiska, która obejmuje ciągłe doskonalenie instalacji przez ścisłe kierownictwo; 

iii. planowanie i ustalenie niezbędnych procedur, celów i zadań w powiązaniu z planami finansowymi i inwestycjami; 

iv. wdrożenie procedur ze szczególnym uwzględnieniem: 

a) struktury i odpowiedzialności; 

b) szkoleń, świadomości i kompetencji; 

c) komunikacji; 

d) zaangażowania pracowników; 

e) dokumentacji; 

f) wydajnej kontroli procesu; 

g) programów utrzymania ruchu; 

h) gotowości na sytuacje awaryjne i reagowania na nie; 

i) zapewnienia zgodności z przepisami dotyczącymi środowiska; 

v. sprawdzanie efektywności i podejmowanie działań korygujących, ze szczególnym uwzględnieniem: 

a) monitorowania i pomiarów (zob. także dokument referencyjny dotyczący ogólnych zasad monitorowania); 

b) działań korygujących i zapobiegawczych; 

c) prowadzenia ewidencji; 

d) niezależnego (jeśli jest to możliwe) audytu wewnętrznego i zewnętrznego w celu określenia, czy system zarzą­
dzania środowiskowego jest zgodny z zaplanowanymi ustaleniami oraz czy jest właściwie wdrożony i utrzymy­
wany; 

vi. przegląd systemu zarządzania środowiskowego przeprowadzony przez ścisłe kierownictwo wyższego szczebla pod 
kątem stałej przydatności systemu, jego prawidłowości i skuteczności; 

vii. dalsze rozwijanie czystszych technologii; 

viii. uwzględnienie – na etapie projektowania nowego obiektu i przez cały okres jego funkcjonowania – skutków dla 
środowiska wynikających z ostatecznego wycofania instalacji z eksploatacji; 

ix. regularne stosowanie sektorowej analizy porównawczej. 

W szczególności w odniesieniu do garbowania skór należy uwzględnić następujące potencjalne cechy systemu 
zarządzania środowiskowego: 

x. prowadzenie w zakładzie ewidencji miejsc, w których odbywają się poszczególne etapy procesu w celu łatwiejszego 
wycofania instalacji z eksploatacji; 

xi. inne elementy wymienione w konkluzji dotyczącej BAT 2. 

Możliwość zastosowania 

Zakres (na przykład poziom szczegółowości) oraz charakter systemu zarządzania środowiskowego (na przykład oparty 
o normy czy nie) będą zasadniczo odnosić się do charakteru, skali i złożoności instalacji oraz do zasięgu oddziaływania 
takiej instalacji na środowisko. 

1.1.2. D o b r e g o s p o d a r o w a n i e 

2. Aby minimalizować wpływ procesu produkcji na środowisko, w ramach BAT należy stosować zasady dobrego 
gospodarowania poprzez łączne zastosowanie następujących technik: 

i. staranny dobór i skrupulatna kontrola substancji i surowców (przy uwzględnieniu na przykład jakości skór, jakości 
chemikaliów); 

ii. analiza substancji wchodzących i wychodzących wraz z wykazem chemikaliów, uwzględniającym ilości i właściwości 
toksykologiczne;
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iii. wykorzystanie chemikaliów na jak najmniejszym poziomie wymaganym w specyfikacjach dotyczących jakości 
produktu końcowego; 

iv. ostrożne postępowanie i przechowywanie w odniesieniu do surowców i produktów końcowych w celu ograniczania 
wycieków, wypadków i marnowania wody; 

v. segregacja strumieni odpadów, o ile to możliwe, w celu umożliwienia recyklingu niektórych strumieni odpadów; 

vi. monitorowanie najistotniejszych parametrów procesu celem zapewnienia stabilności procesu produkcji; 

vii. regularna konserwacja systemów oczyszczania ścieków; 

viii. przegląd wariantów dotyczących wtórnego wykorzystania wody zastosowanej w procesie/do mycia; 

ix. przegląd wariantów w zakresie unieszkodliwiania odpadów. 

1.2. Monitorowanie 

3. W ramach BAT należy monitorować poziomy emisji i inne odpowiednie parametry procesu, w tym parametry 
podane poniżej, z uwzględnieniem podanych, odpowiadających im częstotliwości, przy czym monitorowanie poziomów 
emisji musi być zgodne z normami EN. Jeżeli normy EN nie są dostępne, w ramach BAT należy stosować normy ISO, 
normy krajowe lub inne międzynarodowe normy zapewniające uzyskiwanie danych o równorzędnej jakości naukowej. 

Parametr Częstotliwość Możliwość zastosowania 

a 

Pomiar zużycia wody na dwóch etapach 
obróbki: do momentu garbowania i po garbo­
waniu oraz rejestrowanie produkcji w danym 
okresie. 

Co najmniej raz na 
miesiąc. 

Ma zastosowanie w odniesieniu do 
instalacji prowadzących obróbkę na 
mokro. 

b 

Rejestrowanie ilości chemikaliów technolo­
gicznych zużywanych na każdym etapie 
obróbki oraz rejestrowanie produkcji 
w danym okresie. 

Co najmniej raz na 
rok. Ogólne zastosowanie. 

c 

Monitorowanie stężenia siarczków i całkowi­
tego stężenia chromu w ściekach końcowych 
po oczyszczeniu do bezpośredniego zrzutu do 
odbiornika wodnego, poprzez zastosowanie 
przepływowych proporcjonalnych całodobo­
wych próbek wieloskładnikowych. 
Monitorowanie stężenia siarczków i całkowi­
tego stężenia chromu w po wytrąceniu 
chromu do zrzutu pośredniego, poprzez zasto­
sowanie przepływowych proporcjonalnych 
całodobowych próbek wieloskładnikowych. 

Raz na tydzień lub 
raz na miesiąc. 

Monitorowanie stężenia chromu ma 
zastosowanie do instalacji zakładowych 
i pozazakładowych, które prowadzą 
wytrącanie chromu. 
Jeżeli jest to wykonalne z ekonomicz­
nego punktu widzenia, monitorowanie 
stężenia siarczków ma zastosowanie do 
instalacji prowadzących pewną część 
oczyszczania ścieków na terenie 
zakładu lub poza zakładem pod 
kątem oczyszczania ścieków z garbarni. 

d 

Monitorowanie chemicznego zapotrzebowania 
na tlen (ChZT), biochemicznego zapotrzebo­
wania na tlen (BZT) i azotu amonowego po 
oczyszczeniu ścieków na terenie zakładu lub 
poza zakładem przeznaczonych do bezpośred­
nich zrzutów do odbiornika wodnego, 
poprzez zastosowanie przepływowych 
proporcjonalnych całodobowych próbek 
wieloskładnikowych. 
Monitorowanie całkowitej ilości zawiesin po 
oczyszczeniu ścieków na terenie zakładu lub 
poza zakładem przeznaczonych do bezpośred­
nich zrzutów do odbiornika wodnego. 

Raz na tydzień lub 
raz na miesiąc. 

Częstsze pomiary 
w przypadku gdy 
trzeba wprowadzać 
zmiany procesu. 

Ma zastosowanie do instalacji prowa­
dzących pewną część oczyszczania 
ścieków na terenie zakładu lub poza 
zakładem pod kątem oczyszczania 
ścieków z garbarni.
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Parametr Częstotliwość Możliwość zastosowania 

e 

Monitorowanie fluorowcowanych związków 
organicznych po oczyszczeniu ścieków na 
terenie zakładu lub poza zakładem przezna­
czonych do bezpośrednich zrzutów do odbior­
nika wodnego. 

Regularnie. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których fluorowcowane związki 
organiczne są stosowane w procesie 
produkcji i mogą być uwalniane do 
odbiornika wodnego. 

f 

Pomiar pH lub potencjału redoks przy 
odpływie płuczek (skruberów) mokrych. 

Ciągle. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których stosuje się płukanie na 
mokro (skrubing) w celu ograniczenia 
emisji siarkowodoru i amoniaku do 
powietrza. 

g 

Prowadzenie corocznego wykazu rozpuszczal­
ników oraz rejestrowanie produkcji w tym 
okresie. 

Raz na rok. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których w ramach wykończenia 
wykorzystuje się rozpuszczalniki oraz 
stosuje się powłoki z roztworów 
wodnych lub podobnych materiałów 
w celu ograniczenia ilości zastosowa­
nych rozpuszczalników. 

h 

Monitorowanie emisji lotnych związków orga­
nicznych przy wylocie urządzenia do ograni­
czania emisji oraz rejestrowanie produkcji. 

Ciągle lub okreso­
wo. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których w ramach wykończenia 
wykorzystuje się rozpuszczalniki oraz 
stosuje się redukcję emisji. 

i 

Orientacyjne monitorowanie spadku ciśnienia 
w filtrach workowych. 

Regularnie. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których stosuje się filtry workowe 
w celu ograniczenia emisji cząstek 
stałych w przypadku bezpośredniego 
zrzutu do atmosfery. 

j 

Badanie efektywności wychwytywania 
w odniesieniu do systemów płukania na 
mokro (skrubing). Raz na rok. 

Ma zastosowanie do instalacji, 
w których stosuje się płukanie na 
mokro (skrubing) w celu ograniczenia 
emisji cząstek stałych w przypadku 
bezpośredniego zrzutu do atmosfery. 

k 
Rejestrowanie ilości pozostałości technologicz­
nych przesyłanych do odzyskiwania, wtórnego 
wykorzystania, recyklingu i unieszkodliwienia. 

Regularnie. Ogólne zastosowanie. 

l 
Rejestrowanie wszystkich form zużycia energii 
oraz rejestrowanie produkcji w danym okresie. Regularnie. Ogólne zastosowanie. 

1.3. Minimalizowanie zużycia wody 

4. W celu minimalizowania zużycia wody, w ramach BAT należy stosować jedną lub obie z podanych poniżej technik. 

Technika Opis Możliwość zastosowania 

a 

Optymalizacja 
zużycia wody na 
wszystkich etapach 
obróbki na mokro, 
w tym stosowanie 
mycia partiami 
zamiast mycia pod 
bieżącą wodą 

Optymalizację zużycia wody uzyskuje się poprzez 
określenie optymalnej ilości do każdego etapu 
obróbki i wprowadzanie właściwej ilości przy 
pomocy sprzętu pomiarowego. Mycie partiami 
obejmuje mycie skór w trakcie obróbki poprzez 
wprowadzenie wymaganej ilości czystej wody do 
pojemnika technologicznego oraz wykorzystanie 
działania pojemnika do uzyskania wymaganego 
mieszania, w przeciwieństwie do mycia pod 
bieżącą wodą, w którym wykorzystuje się wpływ 
i odpływ dużych ilości wody. 

Ma zastosowanie do wszystkich insta­
lacji prowadzących obróbkę na 
mokro. 

b 
Stosowanie krótkich 
kąpieli (ang. Short 
floats) 

Krótkie kąpiele polegają na zastosowaniu zmniej­
szonych ilości wody przemysłowej w odniesieniu 
do ilości obrabianych skór w porównaniu z trady­
cyjnymi praktykami. Wprowadzono niższy limit 
w odniesieniu do tej redukcji, gdyż woda pełni 
również funkcję środka smarującego i chłodzącego 
skóry podczas obróbki. Obracanie pojemników 
technologicznych zawierających ograniczoną ilość 
wody wymaga solidniejszych napędów przekład­
niowych, gdyż obracana masa jest niejednolita. 

Tej techniki nie można stosować na 
etapie farbowania oraz w celu 
obróbki skór cielęcych. 

Możliwość zastosowania ogranicza 
się również do: 

— nowych pojemników technolo­
gicznych 

— istniejących pojemników techno­
logicznych, które umożliwiają 
zastosowanie krótkich kąpieli lub 
które można zmodyfikować 
w celu ich zastosowania.
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Przegląd opcji wtórnego wykorzystania wody przemysłowej/wody do mycia jest elementem systemu zarządzania środo­
wiskowego (zob. BAT 1) oraz zasad dobrego gospodarowania (zob. BAT 2). 

Poziomy zużycia wody odpowiadające BAT 

Zob. tabela 1 (dla skór bydlęcych) oraz tabela 2 (dla skór owczych). 

Tabela 1 

Poziomy zużycia wody odpowiadające BAT dla obróbki skór bydlęcych 

Etapy obróbki 

Zużycie wody na tonę surowej skóry ( 1 ) 

(m 3 /t) 

Skóry niesolone Skóry solone 

Obróbka surowca do stanu mokrego wygarbowanego 
„wet blue/white” (mokrego niebieskiego/białego) 

10–15 13–18 

Procesy po garbowaniu i wykończenie 6–10 6–10 

Razem 16–25 19–28 

( 1 ) Średnie wartości miesięczne. Obróbka skór cielęcych i garbowanie roślinne mogą wymagać większego zużycia wody. 

Tabela 2 

Poziomy zużycia wody odpowiadające BAT dla obróbki skór owczych 

Etapy obróbki 
Szczegółowe zużycie wody ( 1 ) 

litry w przeliczeniu na skórę 

Obróbka surowca do etapu piklowania 65–80 

Obróbka od piklowania do stanu mokrego wygarbowanego 
„wet blue” (mokrego niebieskiego) 

30–55 

Procesy po garbowaniu i wykończenie 15–45 

Razem 110–180 

( 1 ) Średnie wartości miesięczne. Skóry owcze z wełną mogą wymagać większego zużycia wody. 

1.4. Ograniczenie emisji w ściekach 

1.4.1. O g r a n i c z e n i e e m i s j i w ś c i e k a c h z e t a p ó w o b r ó b k i w w a r s z t a c i e m o k r y m 

5. W celu ograniczenia ilości zanieczyszczeń w ściekach przed oczyszczeniem pochodzących z etapów obróbki 
w warsztacie mokrym, w ramach BAT należy stosować odpowiednie połączenie podanych poniżej technik. 

Technika Opis Możliwość zastosowania 

a Stosowanie krótkich kąpieli 

Krótkie kąpiele polegają na zastoso­
waniu zmniejszonych ilości wody 
przemysłowej. Przy mniejszej ilości 
wody ograniczeniu ulega ilość usuwa­
nych nieprzereagowanych chemika­
liów przemysłowych. 

Techniki nie można stosować do 
obróbki skór cielęcych. 

Możliwość zastosowania ogranicza 
się również do: 

— nowych pojemników technolo­
gicznych 

— istniejących pojemników techno­
logicznych, które umożliwiają 
zastosowanie krótkich kąpieli 
lub które można zmodyfikować 
w celu ich zastosowania.
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Technika Opis Możliwość zastosowania 

b Stosowanie czystych skór 

Stosowanie skór, które mają mniej 
obornika przylegającego do 
zewnętrznej części; ewentualnie 
poprzez formalny „system czystych 
skór”. 

Ma zastosowanie z zastrzeżeniem 
ograniczeń związanych z dostępno­ 
ścią czystych skór. 

c Obróbka świeżych skór 

Stosuje się skóry niesolone. 

W celu zapobieżenia pogorszeniu 
jakości skór stosuje się szybkie schło­
dzenie pośmiertne w połączeniu 
z krótkim okresem dostawy lub trans­
portem i przechowywaniem w kontro­
lowanej temperaturze. 

Możliwość zastosowania jest ograni­
czona dostępnością świeżych skór. 

Nie można stosować w przypadku 
łańcucha dostaw dłuższego niż 
dwa dni. 

d Strząsanie luźnej soli ze skór 
środkami mechanicznymi 

Skóry solone są otwierane w celu 
obróbki w sposób umożliwiający ich 
wstrząśnięcie lub zrzucenie, tak aby 
odpadły luźne kryształki soli i nie 
dostały się do procesu moczenia. 

Możliwość zastosowania jest ograni­
czona do garbarni przetwarzających 
skóry solone. 

e Odwłaszanie bez uszkadzania 
włosów 

Odwłaszanie przeprowadza się 
poprzez rozpuszczenie korzeni 
włosów, a nie całych włosów. Pozos­
tałą część włosa odfiltrowuje się ze 
ścieków. Ogranicza się w ten sposób 
stężenie produktów rozpadu włosów 
w ściekach. 

Technika nie ma zastosowania 
w przypadku, gdy w rozsądnej odle­
głości transportowej nie ma 
zakładów obróbki włosów do użycia 
lub gdy wykorzystanie włosów nie 
jest możliwe. 
Możliwość zastosowania ogranicza 
się również do: 
— nowych pojemników technolo­

gicznych 
— istniejących pojemników techno­

logicznych, które umożliwiają 
zastosowanie tej techniki lub 
które można zmodyfikować 
w celu jej zastosowania. 

f 

Stosowanie organicznych 
związków siarki lub enzymów 
przy odwłaszaniu skór bydlę­
cych 

Ogranicza się ilość siarczków nieorga­
nicznych stosowanych przy odwła­
szaniu poprzez częściowe ich zastą­
pienie organicznymi związkami siarki 
lub poprzez dodatkowe użycie odpo­
wiednich enzymów. 

Dodatkowe użycie enzymów nie 
dotyczy garbarni produkujących 
wyprawioną skórę o widocznym 
licu (na przykład skórę anilinową). 

g Ograniczone użycie amonu 
podczas odwapniania 

Stosowanie związków amonowych 
przy odwapnianiu zastępuje się 
częściowo lub całkowicie wtryskiwa­
niem dwutlenku węgla lub użyciem 
innych zastępczych środków odwap­
niających. 

Całkowitego zastąpienia związków 
amonowych przez CO 2 przy 
odwapnianiu nie można stosować 
w odniesieniu do obróbki materia­ 
łów, których grubość przekracza 
1,5 mm. 

Możliwość zastosowania częścio­
wego lub całkowitego zastąpienia 
związków amonowych przez CO 2 
przy odwapnianiu ogranicza się 
również do: 
— nowych pojemników technolo­

gicznych 
— istniejących pojemników techno­

logicznych, które umożliwiają 
zastosowanie CO 2 przy odwap­
nianiu lub które można zmody­
fikować w celu zastosowania 
CO 2 przy odwapnianiu. 

1.4.2. O g r a n i c z e n i e e m i s j i w ś c i e k a c h z e t a p ó w o b r ó b k i w g a r b a r n i w ł a ś c i w e j 

6. W celu ograniczenia ilości zanieczyszczeń w ściekach przed oczyszczeniem pochodzących z etapów obróbki 
w garbarni właściwej, w ramach BAT należy stosować odpowiednie połączenie podanych poniżej technik.
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Technika Opis Możliwość zastosowania 

a Stosowanie krótkich kąpieli 

Krótkie kąpiele polegają na zastoso­
waniu zmniejszonych ilości wody 
przemysłowej. Przy mniejszej ilości 
wody ograniczeniu ulega ilość 
usuwanych nieprzereagowanych 
chemikaliów przemysłowych. 

Tej techniki nie można stosować 
do obróbki skór cielęcych. 

Możliwość zastosowania ogranicza 
się również do: 

— nowych pojemników technolo­
gicznych 

— istniejących pojemników tech­
nologicznych, które umożli­
wiają zastosowanie krótkich 
kąpieli lub które można 
zmodyfikować w celu ich 
zastosowania. 

b Maksymalizacja absorpcji garb­
ników chromowych 

Optymalizacja parametrów operacyj­
nych (na przykład pH, kąpieli, tempe­
ratury, czasu oraz prędkości bębna) 
oraz stosowanie chemikaliów w celu 
zwiększenia proporcji garbnika chro­
mowego absorbowanego przez 
skóry. 

Zastosowanie ogólne. 

c Zoptymalizowane metody garbo­
wania roślinnego 

Stosowanie garbowania metodą 
bębnową dla części procesu. 

Stosowanie środków garbowania 
wstępnego w celu ułatwienia pene­
tracji przez garbniki roślinne. 

Nie można stosować w produkcji 
garbowanej roślinnie skóry pode­
szwowej. 

1.4.3. O g r a n i c z e n i e e m i s j i w ś c i e k a c h z e t a p ó w o b r ó b k i p o g a r b o w a n i u 

7. W celu ograniczenia ilości zanieczyszczeń w ściekach przed oczyszczeniem pochodzących z etapów obróbki po 
garbowaniu, w ramach BAT należy stosować odpowiednie połączenie podanych poniżej technik. 

Technika Opis Możliwość zastosowania 

a Stosowanie krótkich kąpieli 

Krótkie kąpiele polegają na zastoso­
waniu zmniejszonych ilości wody 
przemysłowej. Przy mniejszej ilości 
wody ograniczeniu ulega ilość usuwa­
nych nieprzereagowanych chemika­
liów przemysłowych. 

Tej techniki nie można stosować na 
etapie farbowania oraz do obróbki 
skór cielęcych. 

Możliwość zastosowania ogranicza 
się również do: 

— nowych pojemników technolo­
gicznych 

— istniejących pojemników techno­
logicznych, które umożliwiają 
zastosowanie krótkich kąpieli 
lub które można zmodyfikować 
w celu ich zastosowania. 

b Optymalizacja dogarbowania, 
farbowania i natłuszczania 

Optymalizacja parametrów procesu 
w celu zapewnienia maksymalnej 
absorpcji środków chemicznych 
wykorzystywanych w procesie. 

Zastosowanie ogólne. 

1.4.4. I n n e o g r a n i c z e n i a e m i s j i w ś c i e k a c h 

8. W celu zapobiegania emisji szczególnych pestycydów do ścieków, w ramach BAT należy przetwarzać jedynie skóry, 
które nie poddano obróbce z użyciem tych materiałów. 

Opis 

Technika polega na wskazaniu w umowach na dostawy materiałów niezawierających pestycydów, które są:
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— wymienione w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/105/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie 
środowiskowych norm jakości w dziedzinie polityki wodnej ( 1 ), 

— wymienione w rozporządzeniu (WE) nr 850/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. 
dotyczącym trwałych zanieczyszczeń organicznych ( 2 ), 

— sklasyfikowane jako rakotwórcze, mutagenne lub działające szkodliwie na rozrodczość zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania 
i pakowania substancji i mieszanin ( 3 ). 

Przykłady obejmują DDT, pestycydy cyklodienowe (aldryna, dieldryna, endryna, izodryna) oraz HCH, w tym lindan. 

Możliwość zastosowania 

Zastosowanie ogólne w odniesieniu do garbarni w ramach ograniczeń związanych z kontrolą specyfikacji dotyczących 
dostawców skór spoza UE. 

9. W celu minimalizowania emisji biocydów do ścieków, w ramach BAT należy przetwarzać skóry jedynie przy 
pomocy produktów biobójczych zatwierdzonych zgodnie z dyspozycjami zawartymi w rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udostępniania na rynku i stosowania 
produktów biobójczych ( 4 ). 

1.5. Oczyszczanie wody z emisji 

10. W celu ograniczenia emisji do odbiorników wodnych, w ramach BAT należy stosować oczyszczanie ścieków 
obejmujące odpowiednie połączenie następujących technik na terenie zakładu lub poza zakładem: 

i. oczyszczanie mechaniczne; 

ii. oczyszczanie fizykochemiczne; 

iii. oczyszczanie biologiczne; 

iv. usuwanie związków azotu metodami biologicznymi. 

Opis 

Zastosowanie odpowiedniego połączenia niżej opisanych technik. Połączenie technik można realizować na terenie 
zakładu lub poza zakładem, w dwóch lub trzech etapach. 

Technika Opis Możliwość zastosowania 

a Oczyszczanie mechaniczne 
Przesiewanie ciał stałych, usuwanie tłusz­
czów, olejów i smarów oraz usuwanie 
ciał stałych poprzez sedymentację. 

Zastosowanie ogólne w przypadku 
oczyszczania na terenie zakładu lub 
poza zakładem. 

b Oczyszczanie fizykoche­
miczne 

Utlenianie lub wytrącanie siarczków, 
usuwanie ChZT oraz zawiesin poprzez 
na przykład koagulację i flokulację. 
Wytrącanie chromu poprzez zwiększenie 
pH do 8 lub powyżej z wykorzystaniem 
zasady (na przykład wodorotlenku 
wapniowego, tlenku magnezowego, 
węglanu sodowego, wodorotlenku sodo­
wego, metaglinianu sodowego). 

Zastosowanie ogólne w przypadku 
oczyszczania na terenie zakładu lub 
poza zakładem. 

c Oczyszczanie biologiczne 

Tlenowe oczyszczanie biologiczne 
ścieków przy użyciu aeracji, w tym 
usuwanie zawiesin poprzez na przykład 
sedymentację, flotację wtórną. 

Zastosowanie ogólne w przypadku 
oczyszczania na terenie zakładu lub 
poza zakładem. 

d Usuwanie związków azotu 
metodami biologicznymi 

Nitryfikacja związków azotu amonowego 
do azotanów, następnie redukcja 
azotanów do azotu gazowego. 

Ma zastosowanie do instalacji 
z bezpośrednim zrzutem do odbior­
nika wodnego. 

Trudne do realizacji w istniejących 
instalacjach z ograniczeniami 
w zakresie powierzchni.
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Poziomy emisji odpowiadające BAT 

Zob. tabela 3. Poziomy emisji odpowiadające BAT mają zastosowanie do: 

i. bezpośrednich zrzutów ścieków z oczyszczalni ścieków znajdujących się na terenie garbarni; 

ii. bezpośrednich zrzutów ścieków z prowadzonych przez niezależnego operatora oczyszczalni ścieków ujętych w pkt 
6.11 w załączniku I do dyrektywy 2010/75/UE, oczyszczających ścieki głównie z garbarni. 

Tabela 3 

Poziomy emisji odpowiadające BAT dla bezpośrednich zrzutów ścieków po oczyszczeniu 

Parametr 

Poziomy emisji odpowiadające BAT 

mg/l 

(średnie wartości miesięczne w oparciu o wartość średnią całodo­
bowych próbek wieloskładnikowych pobranych w przeciągu 

miesiąca) 

ChZT 200–500 ( 1 ) 

BZT 5 15–25 

Zawiesina < 35 

Azot amonowy NH 4 -N (jako N) < 10 

Chrom ogółem (jako Cr) < 0,3–1 

Siarczek (jako S) < 1 

( 1 ) Górny poziom odpowiada stężeniom wejściowym ChZT wynoszącym ≥ 8 000 mg/l. 

11. W celu ograniczenia zawartości chromu w zrzutach ścieków, w ramach BAT należy stosować wytrącanie chromu 
na terenie lub poza terenem zakładu. 

Opis 

Zob. BAT 10, technika b. 

Efektywność wytrącania chromu jest wyższa w przypadku segregowanych, skoncentrowanych strumieni zawierających 
chrom. 

Możliwość zastosowania 

Zastosowanie ogólne w przypadku oczyszczania na terenie lub poza terenem zakładu ścieków z garbarni prowadzących 
garbowanie lub dogarbowanie chromowe. 

Poziomy emisji odpowiadające BAT 

Zob. tabela 3 dotycząca poziomów emisji chromu odpowiadających BAT w odniesieniu do bezpośrednich zrzutów do 
odbiornika wodnego oraz tabela 4 dotycząca poziomów emisji chromu odpowiadających BAT w odniesieniu do pośred­
nich zrzutów do oczyszczalni ścieków komunalnych. 

12. W celu ograniczenia całkowitych emisji chromu i siarczków przez pośrednie zrzuty ścieków z garbarni do 
oczyszczalni ścieków komunalnych, w ramach BAT należy stosować wytrącanie chromu oraz utlenianie siarczków. 

Opis 

Zob. BAT 10, technika b. 

Efektywność usuwania jest wyższa w przypadku segregowanych, skoncentrowanych strumieni zawierających chrom/ 
siarczki. 

Utlenianie siarczków polega na utlenianiu katalitycznym (aeracji w obecności soli manganu).
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Możliwość zastosowania 

Wytrącanie chromu ma zastosowanie ogólne w przypadku oczyszczania na terenie lub poza terenem zakładu ścieków 
z garbarni prowadzących garbowanie lub dogarbowanie chromowe. 

Poziomy emisji odpowiadające BAT 

Zob. tabela 4 dotycząca poziomów emisji chromu i siarczków odpowiadających BAT w odniesieniu do pośrednich 
zrzutów do oczyszczalni ścieków komunalnych. 

Tabela 4 

Poziomy emisji odpowiadające BAT w przypadku całkowitych emisji chromu i siarczków przez pośrednie 
zrzuty ścieków z garbarni do oczyszczalni ścieków komunalnych 

Parametr 

Poziomy emisji odpowiadające BAT 

mg/l 
(średnie wartości miesięczne w oparciu o wartość średnią całodo­

bowych próbek wieloskładnikowych pobranych w przeciągu 
miesiąca) 

Chrom ogółem (jako Cr) < 0,3–1 

Siarczek (jako S) < 1 

1.6. Emisje do atmosfery 

1.6.1. Z a p a c h 

13. W celu ograniczenia powstawania w procesie obróbki zapachów amoniaku, w ramach BAT należy częściowo lub 
całkowicie zastąpić związki amonowe podczas odwapniania. 

Możliwość zastosowania 

Całkowitego zastąpienia związków amonowych przez CO 2 podczas odwapniania nie można stosować w przypadku 
obróbki materiałów, których grubość przekracza 1,5 mm. 

Możliwość zastosowania częściowego lub całkowitego zastąpienia związków amonowych przez CO 2 podczas odwap­
niania ogranicza się do nowych i istniejących pojemników technologicznych, które umożliwiają zastosowanie CO 2 przy 
odwapnianiu lub które można zmodyfikować w celu jego zastosowania. 

14. W celu ograniczenia emisji zapachów z etapów obróbki i z oczyszczania ścieków, w ramach BAT należy 
ograniczać amoniak i siarkowodór poprzez płukanie (skrubing) lub biofiltrację powietrza wylotowego, w którym wyczu­
walny jest zapach tych gazów. 

15. W celu zapobiegania powstawaniu zapachów z rozkładu surowych skór, w ramach BAT należy stosować solenie 
i przechowywanie zapobiegające rozkładowi oraz ścisłą rotację zapasów. 

Opis 

Prawidłowe solenie lub kontrola temperatury, w obu przypadkach w połączeniu ze ścisłą rotacją zapasów, w celu 
eliminacji zapachów pochodzących z rozkładu. 

16. W celu ograniczenia emisji zapachów z odpadów, w ramach BAT należy stosować procedury postępowania 
i przechowywania mające na celu ograniczenie rozkładu odpadów. 

Opis 

Kontrola przechowywania odpadów i metodyczne usuwanie gnijących odpadów z instalacji, zanim ich rozkład spowoduje 
problemy z zapachami. 

Możliwość zastosowania 

Ma zastosowanie jedynie do instalacji, w których powstają gnijące odpady. 

17. W celu ograniczenia emisji zapachów ze ścieków pochodzących z warsztatu mokrego, w ramach BAT należy 
stosować kontrolę pH, a następnie procesy oczyszczania w celu usunięcia zawartości siarczków.
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Opis 

Utrzymanie pH zawierających siarczki ścieków z warsztatu mokrego na poziomie powyżej 9,5 do chwili oczyszczenia 
z siarczków (na teranie lub poza terenem zakładu) za pomocą jednej z następujących technik: 

i. utlenianie katalityczne (przy użyciu soli manganu jako katalizatora); 

ii. utlenianie biologiczne; 

iii. wytrącanie; lub 

iv. poprzez mieszanie w układzie zamkniętego pojemnika wyposażonego w płuczkę (skruber) gazu wylotowego lub filtr 
węglowy. 

Możliwość zastosowania 

Dotyczy jedynie instalacji prowadzących odwłaszanie przy użyciu siarczków. 

1.6.2. L o t n e z w i ą z k i o r g a n i c z n e 

18. W celu ograniczenia emisji do atmosfery chlorowcowanych lotnych związków organicznych, w ramach BAT 
należy zamiast chlorowcowanych lotnych związków organicznych stosowanych w procesie obróbki stosować substancje, 
które nie są chlorowcowane. 

Opis 

Zastąpienie chlorowcowanych rozpuszczalników przez niechlorowcowane rozpuszczalniki. 

Możliwość zastosowania 

Nie dotyczy odtłuszczania skór owczych na sucho prowadzonego w urządzeniach z zamkniętym obiegiem. 

19. W celu ograniczenia emisji do atmosfery lotnych związków organicznych (LZO) z etapu wykończenia, w ramach 
BAT należy stosować jedną z podanych poniżej technik lub ich połączenie, przy czym priorytetowo należy traktować 
pierwszą technikę. 

Technika Opis 

a 
Stosowanie powłok z roztworów 
wodnych w połączeniu z efektywnym 
systemem zastosowania 

Ograniczenie emisji lotnych związków organicznych poprzez stoso­
wanie powłok z roztworów wodnych, przy czym każdą powłokę 
nakłada się przy użyciu jednej z następujących technik: powlekanie 
przez polewanie lub powlekanie za pomocą walców lub ulepszone 
techniki natrysku. 

b Stosowanie wentylacji wyciągowej 
oraz systemu redukcji emisji 

Oczyszczanie powietrza wylotowego przy użyciu systemu wyciągo­
wego wyposażonego w jeden lub kilka z następujących elementów: 
płukanie na mokro (skrubing), adsorpcja, biofiltracja lub spalanie. 

Poziomy użycia rozpuszczalników odpowiadające BAT oraz poziomy emisji odpowiadające BAT w odniesieniu 
do LZO 

W tabeli 5 podano poziomy użycia rozpuszczalników związane z powłokami z roztworów wodnych w połączeniu 
z efektywnym systemem zastosowania oraz zakres poziomów emisji odpowiadających BAT w odniesieniu do konkret­
nych emisji LZO w przypadku stosowania systemu wentylacji wyciągowej i redukcji emisji jako alternatywy dla stoso­
wania materiałów wykończeniowych z roztworów wodnych. 

Tabela 5 

Poziomy użycia rozpuszczalników odpowiadające BAT oraz poziomy emisji odpowiadające BAT w odniesieniu 
do emisji LZO 

Parametr Typ produkcji 

Poziomy odpowiadające 
BAT 

g/m 2 

(wartości średnioroczne 
na jednostkę wykoń­

czonej skóry) 

Poziomy użycia 
rozpuszczalników 

W przypadku stosowania 
powłok z roztworów wodnych 
w połączeniu z efektywnym 
systemem zastosowania 

Tapicerka i skóra w przemyśle 
samochodowym 

10–25 

Wyprawione skóry na obuwie, 
odzież i wyroby skórzane 

40–85 

Pokryte skóry (grubość powłoki 
> 0,15 mm) 

115–150
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Parametr Typ produkcji 

Poziomy odpowiadające 
BAT 

g/m 2 

(wartości średnioroczne 
na jednostkę wykoń­

czonej skóry) 

Emisje LZO 
W przypadku stosowania systemu wentylacji wyciągowej oraz 
redukcji emisji jako alternatywy dla stosowania materiałów wykoń­
czeniowych z roztworów wodnych 

9–23 ( 1 ) 

( 1 ) Zakres poziomów emisji odpowiadających BAT wyrażony jako ogólny poziom węgla. 

1.6.3. C z ą s t k i s t a ł e 

20. W celu ograniczenia emisji cząstek stałych do atmosfery pochodzących z etapów wykończenia na sucho, w ramach 
BAT należy stosować system wentylacji wyciągowej wyposażony w filtry workowe lub płuczki (skrubery) mokre. 

Poziomy emisji odpowiadające BAT 

Poziom emisji odpowiadający BAT w odniesieniu do cząstek stałych wynosi 3–6 mg na normalny m 3 powietrza wylo­
towego w ujęciu trzydziestominutowej wartości średniej. 

1.7. Gospodarowanie odpadami 

21. W celu ograniczenia ilości odpadów przesyłanych do utylizacji, w ramach BAT należy zorganizować czynności na 
terenie zakładu mające na celu maksymalizację proporcji pozostałości technologicznych, które powstają jako produkty 
uboczne, w tym: 

Pozostałość technologiczna Użycia jako produkt uboczny 

Włosy i wełna 
— Materiał wypełnieniowy 

— Wyroby wełniane 

Wapnowane odpady z cyplowania — Produkcja kolagenu 

Niegarbowane odpady z dwojenia 

— Przetwarzane na skórę wyprawianą 

— Produkcja osłonek do kiełbas 

— Produkcja kolagenu 

— Gryzaki dla psów 

Garbowane odpady z dwojenia i cyplowania 
— Gotowe do użycia w patchworku, drobnych wyrobach skórzanych 

itp. 

— Produkcja kolagenu 

22. W celu ograniczenia ilości odpadów przesyłanych do utylizacji, w ramach BAT należy zorganizować czynności na 
terenie zakładu mające na celu ułatwienie wtórnego wykorzystania odpadów lub, jeżeli jest to niemożliwe, recyklingu 
odpadów lub, jeżeli to jest niemożliwe, „innych sposobów odzyskiwania”, w tym: 

Odpady Wtórne wykorzystanie po przygotowaniu Recykling jako Inne sposoby odzyskiwania 

Włosy i wełna — Produkcja białka hydrolizowanego — Nawóz — Odzyskiwanie energii 

Surowe odpady z cyplo­
wania — Klej skórny — Odzyskiwanie energii 

Wapnowane odpady 
z cyplowania 

— Łój 

— Produkcja żelatyny technicznej 
— Klej skórny 

Odpady z mizdrowania 
— Produkcja białka hydrolizowanego 

— Łój 
— Klej skórny 

— Produkcja paliwa zastęp­
czego 

— Odzyskiwanie energii
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Odpady Wtórne wykorzystanie po przygotowaniu Recykling jako Inne sposoby odzyskiwania 

Niegarbowane odpady 
z dwojenia 

— Produkcja żelatyny technicznej 

— Produkcja białka hydrolizowanego 
— Klej skórny — Odzyskiwanie energii 

Garbowane odpady 
z dwojenia i cyplowa­
nia 

— Produkcja skóry materiałów włók­
nistych z niewykończonych 
odpadów z cyplowania 

— Produkcja białka hydrolizowanego 

— Odzyskiwanie energii 

Garbowane odpady ze 
strugania 

— Produkcja skóry materiałów włók­
nistych 

— Produkcja białka hydrolizowanego 

— Odzyskiwanie energii 

Osady z oczyszczania 
ścieków — Odzyskiwanie energii 

23. W celu ograniczenia zużycia chemikaliów oraz ograniczenia ilości odpadów skórzanych zawierających garbniki 
chromowe przesyłanych do utylizacji, w ramach BAT należy stosować dwojenie skór wapnowanych. 

Opis 

Operację dwojenia przeprowadza się na wczesnym etapie obróbki, tak aby uzyskać niegarbowany produkt uboczny. 

Możliwość zastosowania 

Ma zastosowanie jedynie do instalacji stosujących garbowanie chromowe. 

Nie ma zastosowania: 

— gdy skóry są przetwarzane na produkty pełne (tj. nierozdwajane), 

— gdy wyprodukować trzeba skórę twardszą (na przykład skórę na buty), 

— gdy w produkcie końcowym potrzebna jest skóra o bardziej jednolitej grubości, 

— w przypadku gdy garbowane dwoiny są wytwarzane jako produkty lub produkty uboczne. 

24. W celu zmniejszenia ilości chromu w osadach przekazywanych do utylizacji, w ramach BAT należy stosować 
jedną z poniższych technik lub ich kombinację. 

Technika Opis Możliwość zastosowania 

a 
Odzyskiwanie chromu na potrzeby 
wtórnego wykorzystania w 
garbarni 

Rozpuszczanie wtórne chromu 
wytrąconego z kąpieli garbar­
skiej, przy użyciu kwasu siarko­
wego jako częściowego substy­
tutu świeżych soli chromu. 

Możliwość zastosowania jest ograni­
czona potrzebą uzyskania skóry 
o właściwościach spełniających wymogi 
klientów, w szczególności związane 
z farbowaniem (ograniczona trwałość 
i mniejsza jaskrawość kolorów) i mato­
wieniem. 

b 
Odzyskiwanie chromu na potrzeby 
wtórnego wykorzystania w innym 
sektorze 

Użycie osadów chromu jako 
surowca w innym sektorze. 

Stosuje się jedynie w przypadku, gdy 
możliwe jest znalezienie użytkownika 
przemysłowego. 

25. W celu ograniczenia wymogów w zakresie zdolności energetycznych, chemicznych i przetwórczych dotyczących 
osadów pod kątem ich kolejnego przetwarzania, w ramach BAT należy zmniejszać zawartość wody w osadach poprzez 
zastosowanie odwadniania osadów. 

Możliwość zastosowania 

Ma zastosowanie do wszystkich instalacji prowadzących obróbkę na mokro.
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1.8. Energia 

26. W celu zmniejszenia zużycia energii do suszenia, w ramach BAT należy optymalizować przygotowania do 
suszenia poprzez wyżymanie lub jakąkolwiek inną metodę mechanicznego odwadniania. 

27. W celu zmniejszenia zużycia energii na procesy warsztatu mokrego, w ramach BAT należy stosować krótkie 
kąpiele. 

Opis 

Zużycie energii wykorzystywanej do podgrzewania wody ogranicza się poprzez zmniejszenie zużycia gorącej wody. 

Możliwość zastosowania 

Techniki tej nie można stosować na etapie farbowania ani do obróbki skór cielęcych. 

Możliwość zastosowania ogranicza się również do: 

— nowych pojemników technologicznych, 

— istniejących pojemników technologicznych, które umożliwiają zastosowanie krótkich kąpieli lub które można zmody­
fikować w celu ich zastosowania. 

Poziomy zużycia energii odpowiadające BAT 

Zob. tabela 6. 

Tabela 6 

Szczegółowe poziomy zużycia energii odpowiadające BAT 

Etapy obróbki 

Szczegółowy poziom zużycie energii w przeliczeniu na 
jednostkę surowca ( 1 ) 

GJ/t 

Obróbka skór bydlęcych z surowego materiału do stanu mokrego 
wygarbowanego „wet blue/white” (mokrego niebieskiego/białego) 

< 3 

Obróbka skór bydlęcych z surowego materiału w skórę wykończoną < 14 

Obróbka skór owczych z surowego materiału w skórę wykończoną < 6 

( 1 ) Wartości zużycia energii (wyrażone jako wartości średnioroczne nieskorygowane do energii pierwotnej) obejmują zużycie energii 
w procesie produkcji, w tym energii elektrycznej, oraz całkowitą wartość energii cieplnej na ogrzewania pomieszczeń wewnętrznych, 
jednak z wyłączeniem zużycia energii na oczyszczanie ścieków.
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DECYZJA KOMISJI 

z dnia 14 lutego 2013 r. 

dotycząca niewłączania niektórych substancji do załącznika I, IA ani IB do dyrektywy 98/8/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej wprowadzania do obrotu produktów biobójczych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2013) 670) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2013/85/UE) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę 98/8/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 16 lutego 1998 r. dotyczącą wprowadzania do 
obrotu produktów biobójczych ( 1 ), w szczególności jej art. 16 
ust. 2 akapit drugi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1451/2007 z dnia 
4 grudnia 2007 r. w sprawie drugiej fazy 10-letniego 
programu pracy określonego w art. 16 ust. 2 dyrektywy 
98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej 
wprowadzania do obrotu produktów biobójczych ( 2 ) 
ustanawia wykaz substancji czynnych, które mają zostać 
poddane ocenie w celu ich ewentualnego włączenia do 
załącznika I, IA lub IB do dyrektywy 98/8/WE. 

(2) We wspomnianym wykazie wymieniono szereg kombi­
nacji substancji i typów produktów, w przypadku 
których albo wszyscy uczestnicy wycofali się z uczest­
nictwa w programie przeglądu, albo państwo członkow­
skie wyznaczone jako sprawozdawca w zakresie oceny 
nie otrzymało kompletnej dokumentacji w terminie okre­ 
ślonym w art. 9 i art. 12 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 
1451/2007. 

(3) W związku z tym zgodnie z art. 11 ust. 2, art. 12 ust. 1 
i art. 13 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1451/2007 
Komisja dokonała stosownego powiadomienia państw 
członkowskich. Informacja ta została również ogłoszona 
w formie elektronicznej. 

(4) W ciągu trzech miesięcy od ogłoszenia tej informacji 
pewna liczba przedsiębiorstw wyraziła zainteresowanie 
przejęciem roli uczestnika w odniesieniu do niektórych 
z omawianych substancji i typów produktów. Przedsię­
biorstwa te nie dostarczyły jednak następnie kompletnej 
dokumentacji. 

(5) Dlatego zgodnie z art. 12 ust. 4 i 5 rozporządzenia (WE) 
nr 1451/2007 przedmiotowych substancji i rodzajów 
produktu nie należy włączać do załącznika I, IA ani IB 
do dyrektywy 98/8/WE. 

(6) Ze względu na pewność prawa należy określić datę, po 
której nie należy wprowadzać do obrotu produktów 
biobójczych należących do typów produktów wymienio­
nych w załączniku do niniejszej decyzji i zawierających 
substancje czynne wymienione we wspomnianym załącz­
niku. 

(7) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne 
z opinią Stałego Komitetu ds. Produktów Biobójczych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Substancje wymienione w załączniku do niniejszej decyzji nie 
zostają włączone, dla danych typów produktów, do załącznika 
I, IA ani IB do dyrektywy 98/8/WE. 

Artykuł 2 

Do celów art. 4 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1451/2007 
produktów biobójczych należących do typów produktów 
wymienionych w załączniku do niniejszej decyzji i zawierających 
substancje czynne wymienione we wspomnianym załączniku 
nie należy wprowadzać do obrotu, ze skutkiem od dnia 1 lutego 
2014 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 14 lutego 2013 r. 

W imieniu Komisji 
Janez POTOČNIK 
Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK 

Substancje i typy produktów, których nie włącza się do załącznika I, IA ani IB do dyrektywy 98/8/WE 

Nazwa Numer WE Numer CAS Typ produktu 
Państwo członkow­

skie pełniące rolę 
sprawozdawcy 

Glutaral 203-856-5 111-30-8 5 FI 

4-(2-nitrobutylo)morfolina 218-748-3 2224-44-4 6 UK 

4-(2-nitrobutylo)morfolina 218-748-3 2224-44-4 13 UK 

Dichlorek N,N’-(dekano-1,10-diylodi- 
1(4H)-pirydylo-4-yliden)bis(oktylamonio­
wy) 

274-861-8 70775-75-6 1 HU 

Kwas salicylowy 200-712-3 69-72-7 1 NL
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CENY PRENUMERATY w 2013 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 420 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 910 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 100 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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